Judas 1 i Judas 4

Judas Cartacushan

Cay cartacta Jesuspa shullcan Judasmi isquirbila
waquincuna mana allin yachachicuycunacta
yacChachicuyaptin: ~ “Dios maynu cuyacuyniyu
llaquipayniyu cayaptina ima mana allin
chalashanchictapis lulachwanmad” nil.
Chaymi Judas niycun chay yachachiclicunaca
maynu pantdsha capécushanta. Jinamanmi
chalapaciicundta anyala chay chalapacushallanchu
sumadpa tacyaycalinanpa.

1 Ya'a Judas Jesuspa nunan, Ja-
cobop Shullcanmi isquirbiycamuc
Tayta Dios cuyapéacuShushayquicundman,
ayapacusShushayquicundman, Jesusninchicpa

licaycélishuShayquicundman. 2 Llaquipayninpita
jawca  cawsaywan cuyacuy  amcunachu
caycuchun.

Waquincunam articunacta yachachin

3 Cuyashdcuna, chalapacuyninchicpita uchuyl-
lactapis sumata tantialpélichinacpd isquirbimuypi
maynimi wafiupaculd.  Natac cananmi icha
prisisan isquirbiycamuna, chay Tayta Diosninchic
allaycuyninpi willaypéd uycamashanchic
chalapacuyninchicpi liichanacul jicutaycélinacpa.
4 Waquin nunacunam ya'anchicman mana
tantiachillal Shaticacdldlimun. Chaycuna Tayta
Diosta manama manchaculcanchu “Dios maynu
cuyacuyniyu llaquipayniyu cayaptin'a ima
mana allin chalashanchictapis lulachwanma”
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nil. Chaynipam ipanchapdcun Duyfiunchic
japallan puydi Jesusninchicta. Paycuna unaypipis
unanchdsha muchuycdpami cayalcan.

> Masqui yachapdcuptiquipis, mad, yalpal-
cachishayqui:  Tayta Dios Egiptopita Israel
lluy malcanta julaydmulpis, mana tacyaycu
chalapaciicunata lluymari camacayctula.
6 Chayniitacmi allin caycuynintapis, lulaynintapis,
munaynintapis cachayci anjilcundta quiquin
Tayta Dios yanawyayd tutapdcdchu wifiay
simpripa Chénalayachin muchuycachinan
muyuncdcama. 7 Chaynitacmi Sodomawan
Gomorra malcacunaca, jinaman muyulinin¢hu
malcacundpis lluy imaymana anla lulaycunaman
muyucalcalil millachicuy juchacunacta lulay¢hu
jicutapacula. Chaymi wifiay simpri nina wala
flacaycdwan muchuycachishanca licachipa caycun
chayntichu mana allin nunacunaca fiacananpa.

8 Chaynu captinpis cay $haticacamiicunaca
muspapacuyninwanmi quiquinta millachicuy-
man  muyuchicun, llapa  puydicunactapis
jamuyayan, ashta janay pachdchu suma
munayniyucundtapis  jalutacuyanld  canpis.
9 Licapdcuy-ari ashta puydi anjil Miguelpis
wanusha Moiseschu chay Satanashca michacuptin
manam uchuyllapis ruydupaycunanpé calachu,
sinu'a “jDiosfia anwan licacuchun!” nila
jinallam. 10 Cay nunacundfiatacmi ichd mana
tantiapdcu$hancundta ruydupécun, jamuyapécun.
Lisipacushancunachu'a, mana tantiayniyu
uywa-yupaypis quiquin aychanta pampaman
muyuchicunanpdmi lulay-lulay capécun.
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11 {Imanuyld capécun'al jCainpa™ lash¢hunmanmi
jaluyalcan! iBalaamnuyt illaypi wafiuyninwanmi
juc-liduman liyalcan! iCoré-yupay* cuntran
Shalcuyninwanmi wafiuyalcan!

12 Chaycunam cumbidu lulapécushayquicundéhu
mana allinman muyuchicunaca cayalcan mana
pin'acuycul lacsayninwan upyayninwan;
quiquillanta licaci michicunam. Pucutay
yanalpamul mana tamyamucidnimi cayalcan;
cusichachu mana wayuyniyu lantanimi;
sapipi chutdsha, chaquisha, ishcay cuti
wafitishaldmi cayalcanpis. 13 Lamarcidpa suma-
sumd ulunpalcul wicapacamushanniimi chay
anla pin'ay lulaynincuna pushumacamun.
Chayniitacmi  cayninpita uyllur palpuicinuy
wiflaypa tutapdcdchu pasanan cayan. 1415 Chay
nunacunapitam Adanpi anchish atinin Enocpis
nila: “Licay, jinantin nunacundta cdraycunanpdmi
Taytanchic Shamun'a  sumad nisyu-nisyu
chuya anjilnincunawan. Chay mana allin
nunacunitafiatacmi chay imaymana mana allin
lulashancunapi, chay anla shiminwan payta
palashancunapi cdraycun'a” nil.

16 Cay nunacunaca jamuyaycunallactam,
quijacuycunallactam, aychanpa munayllanta
lulaypimi wafiupaculcan. Limalpis nunatucuyl-
lanwanmi, alawalpis  prubichayllanwanmi
imactapis lulapacun.

Chalapaciicundta limapaycun

* 1:11 Cain: Gn43-9. T 1:11 Balaam: Nm 22.4-35. T 1:11
Coré: Nm 16.1-35.
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1718~ Amcunafiatac ~ cuyashécuna, Jesus-
ninchicpa puydi cachancuna umayquiman
Chulapdcunayquifiam “Camacay timpucunachimi
licalin'a  jamurishcuna quiquinpa anla
munayllanta lulashtin” nil nip&cuShushayquita.
19 Paycunamari laquinacachipacu$hiiniquicunaca.
Aychanpa munayllanwan aysachicusha cawsayal-
calmi Chuya Ispiritup munayninmannichu mana
cawsapacun.

20 Amcunafiatacmi ichd, cuyashdcuna, ama-
pacha nishanchic chalapacuyninchic¢hu masisu
wifiaycdliy Chuya Ispiritup yanapayninwan
mafiacushtin. 21 Chayniilla Diospa cuyacuyninc¢hu
cawsaycdliy Jesusninchic llaquipayninwan wifiay
simpri cawsaycdman yaycaycachiménanchic-cama
alcashtin.

22 Natac ishcayydsha cécundtd tuquillap
tantiaycélichiy. 23 Waquincunactd nina
waldcdman  linanpi  julaycdlii  salbaycaliy.
Waquinnincunacta llaquipaycunayquim.
Natac cuydacunayquim chay mana allin
lulaynincunawan aysachicunayquipi;
ashta chaywan anldsha miudanancunactapis
Chininayquildmi canpis.

Taytanchicta alawaycun

2425 jChayurd, palpunayquipi licaycushiiniqui,
mana anlaycushacta suma cushisha quiquinman
pushaycushiiniqui Salbaycuininchic rasun japallan
Tayta Diosllanchic-ari sumé-sumé altuman juluy-
cusha cachun! jJinaman Jesusninchicwan-ari suma
cayninpis, altuman juluycusha cayninpis, llapa
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munayninpis, gubirnuninpis, unaypis, canan-
pis, Shamlicund¢hiipis, imaycamapis payllapa cay-
cuchun! Chaynu cachun.



vi

Mushii limalicuy
New Testament in Quechua, Huaylla Wanca
(PE:qvw:Quechua, Huaylla Wanca)
copyright © 2010 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Quechua, Huaylla Wanca

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Quechua, Huaylla Wanca
quw

Peru
Copyright Information

© 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Quechua, Huaylla Wanca

© 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.

This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/qvw
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

vii

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2014-04-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 11 Nov 2022 from source files
dated 29 Jan 2022
3f57bf2a-c6chb-5964-8feb-ec0e76d44198



	Judas

